
D  AKKIT 102  Tiefengrund aufbringen  AKKIT 302  Dichtungsband setzen und
aufbringen

Zum Abdichten von Rohrauslässen  
 AKKIT 303  Dichtmanschette verwenden

Herstellen der Flächenabdichtung mit  
 AKKIT 301  Flüssigabdichtung in zwei 
Schichten

Beachten Sie die Verarbeitungshinweise/
Technischen Merkblätter der einzelnen 
Komponenten.

F  Appliquer l’apprêt en profondeur  
 AKKIT 102 

Positionner et appliquer la bande  
d’étanchéité  AKKIT 302 

Afin d’assurer l’étanchéité des sorties 
du tube, utiliser un manchon étanche  
 AKKIT 303 

Créer la couche d’étanchéité de surface 
en appliquant deux couches du produit 
d’étan-chéité liquide  AKKIT 301 

Respecter les instructions d‘application/
les fiches techniques des composants 
individuels.

I  Applicare il fondo impregnante  
 AKKIT 102 

Collocare e applicare il nastro di tenuta  
 AKKIT 302 

Per impermeabilizzare gli scarichi  
dei tubi usare la guarnizione di  
impermeabilizzazione  AKKIT 303 

Realizzare l’impermeabilizzazione delle 
superfici con due strati di guarnizione 
liquida  AKKIT 301 

Osservare le avvertenze per l‘elabo-
razione/le schede tecniche dei singoli 
componenti.

NL  AKKIT 102  primer opbrengen  AKKIT 302  afdichtingsband plaatsen en 
aanbrengen

 AKKIT 303  afdichtingsringen gebruiken 
voor het afdichten van uitlaatpijpen

Het maken van het afdichtvlak met  
 AKKIT 301  vloeistofafdichting in  
twee lagen

Volg de verwerkingsrichtlijnen en 
technische fiches van de verschillende 
componenten

RO Aplicare  AKKIT 102  Grund de adâncime Aşezare şi aplicare bandă de etanşare  
 AKKIT 302 

Pentru etanşarea scurgerilor ţevilor se 
utilizează  AKKIT 303  Manşon de etanşare

Realizarea etanşării suprafeţelor cu  
 AKKIT 301  Etanşare fluidă în două 
straturi

Respectaţi indicaţiile de prelucrare/Fișe 
cu caracteristici tehnice ale componente-
lor individuale

PL Nanieść głęboki podkład  AKKIT 102 Dopasować i nałożyć taśmę uszczelniającą  
 AKKIT 302 

Dopasować i nałożyć taśmę uszczelniającą  
 AKKIT 302 

Wykonać uszczelnienie powierzchni 
płynnym uszczelniaczem  AKKIT 301   
w dwóch warstwach

Pamiętaj o przestrzeganiu wskazówek 
dotyczących obróbki/technicznych 
ulotek informacyjnych poszczególnych 
komponentów.

TR  AKKIT 102  derin astar uygulayın  AKKIT 302  yalıtım bandını yerleştirin ve 
uygulayın

Boru çıkışlarının yalıtımı için  AKKIT 303  
yalıtım manşeti kullanın

Boru çıkışlarının yalıtımı için  AKKIT 303  
yalıtım manşeti kullanın

Her bir bileşene ait işleme bilgilerini/
teknik el kılavuzlarını dikkate alın.

P Aplicar primário base  AKKIT 102 Posicionar e aplicar fita vedante  
 AKKIT 302 

Para vedar as saídas de tubos usar o colar 
vedante  AKKIT 303 

Impermeabilizar área com betumagem 
líquida  AKKIT 301  em duas camadas

Observe as instruções de processamento 
/ pamfletos técnicos dos componentes 
individuais

HU  AKKIT 102  mélyalapozó felhordása  AKKIT 302  tömítőszalag elhelyezése és 
felhordása

Csőkifolyók szigeteléséhez használjon  
 AKKIT 303  tömítőmasszát

A felületek szigetelését két rétegben 
végezze  AKKIT 301  folyékony szigete-
lőanyaggal

Tartsa be a feldolgozásra vonatkozó 
útmutatásokat/az egyes komponensek 
műszaki adatlapjában foglaltakat

HR Nanošenje  AKKIT 102  dubinskog 
temeljnog premaza 

Postavljanje i nanošenje  AKKIT 302  trake 
za brtvljenje

Za brtvljenje cijevnih ispusta upotrijebite  
 AKKIT 303  brtvenu manžetu

Brtvljenje površina  AKKIT 301  tekućinom 
za brtvljenje u dva sloja

Pridržavajte se napomena o obradi 
/ tehničkih listova s uputama za 
pojedinačne komponente

HORNBACH Baumarkt AG 
Hornbachstrasse 11, 76879 Bornheim/Germany 
Tel: +49 6348 6000 
www.akkit.com
HORNBACH Baumarkt (Schweiz) AG 
Schellenrain 9, CH-6210 Sursee 
Tel. +41 41 9296262

D Verarbeitungsschritte der Komponenten NL Verwerkingsstappen van de componenten afdichtingsset TR Yalıtım seti bileşenlerinin işlem adımları HR Koraci obrade komponenti.
F Étapes d’application des composants du kit d’étanchéité RO Paşii de prelucrare a componentelor Set de etanşare P Passos de aplicação dos componentes do kit vedante
I Fasi di lavorazione dei componenti del set di guarnizione PL Etapy obróbki składników zestawu uszczelniającego HU A komponensek feldolgozási lépései.


